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| ABSTRACT 

I was assigned to teach an English language course to students in one of the science colleges. The designated book is: 

Step Forward: Language for Everyday Life 4 by Barbara R. Denman. 

The first half of the book is the part required to be taught to first-level students. The book contains twelve units; the second half 

will be taught as a second English course to students in that college. Students have only two English courses in their program 

and this book is taught in both. This article will address some personal points I wrote while teaching the course in order to share 

them with my colleagues in the profession. 
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:ملخص  

 

 تم تكليفي بتدريس مقرر اللغة الإنجليزية للطلاب في إحدى كليات العلوم. الكتاب المخصص هو:

Step Forward: Language for Everyday Life 4 by Barbara R. Denman 

 النصف الأول من الكتاب هو الجزء المطلوب تدريسه لطلاب المستوى الأول. 

للطلاب في تلك الكلية. الطلاب  2يحتوي الكتاب على اثنتي عشرة وحدة؛ سيتم تدريس النصف الثاني كمقرر اللغة الإنجليزية رقم 

الإنجليزية في برنامجهم وهذا الكتاب يدرسَ فيهما. ستتناول هذه المقالة بعض النقاط الشخصية التي لديهم مقرران فقط للغة 

 كتبتها أثناء تدريس المقرر لكي أشاركها مع زملائي في مهنة التدريس.

 

: اللغة الإنجليزية، المقرر، الطلاب، الأهداف، الفصلالكلمات المفتاحية  

 

 1. تقديم:

 

مثالية للغاية، ولا يمكن تحقيقها. عدد الطلاب المسجلين كبير. لذلك أكتب هذه الملاحظات وأخلص إلى ما يلي:أهداف المقرر   

يجب أن تتوافق أي مادة دراسية مع معرفة الطلاب، ويجب أن يكون الهدف قابلاً للتحقيق. كما يجب أن يستفيد الطلاب تعليميًا من 

اللغة الإنجليزية متوافقاً مع مستوى الطلاب. وفي المقابل، يجب تحديد معرفة الطلاب  أخذ أي مقرر. ومن ثم، يجب أن يكون مقرر

باللغة الإنجليزية مسبقًا؛ وينبغي توزيعهم إلى مجموعات بناءً على معرفتهم وكفاءتهم. كما يمكن أن يُطلب من الطلاب ذوي 

لمقررات المتقدمة. علاوة على ذلك، ينبغي النظر بجدية المستوى الضعيف حضور المزيد من دروس اللغة الإنجليزية قبل تسجيل ا

في عدد الطلاب؛ ولا يجوز السماح بأكثر من خمسة عشر طالباً في القاعة الواحدة إن كان الهدف إفادة الطلاب وتعليمهم، إذ يصعب 
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الاعتماد الأكاديمي. وهذا مراقبة أكثر من هذا العدد من الطلاب ومتابعتهم، خاصة في كلية يتفاخر مسؤولوها بحصولهم على 

المقال سوف يتناول هذه النقاط المذكورة ليتم إعادة النظر فيها لصالح الطلاب الذين يتعرضون لنفس الظروف، وليكون المعلمون 

 على إطلاع لبعض الحالات التي ينبغي التنبه لها.

 

 

:مقرر. وصف ومخطط ال2  

 

ارات: الاستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة في نفس الوقت. وهو مقرر يتطلب وصف المقرر من الطلاب التعامل مع أربع مه

أسبوعي مدته أربع ساعات. في نهاية المقرر، من المتوقع أن يكون الطلاب قادرين على تقديم آرائهم والتعبير عن أفكارهم، وأن 

اللغة الإنجليزية كما هو الحال في الكتاب. كل  يكونوا قادرين على كتابة الرسائل والمقالات، وتطوير فهمهم واستيعابهم لمحتوى

هذه الأهداف متوقعة من الطلاب الذين يجدون صعوبة في معرفة الحروف وتكوين جمل بسيطة فقط. وبالتالي فإن تلك الأهداف 

(.  2021،2022بعيدة المنال )دهل،   

 

كتاب الدورة:. 3  

 

ويتكون الكتاب من اثنتي عشرة وحدة، وتنقسم كل وحدة إلى  4انظر الملحق الأول وهو كتاب خطوة للأمام: اللغة للحياة اليومية 

دروس: المفردات، والكتابة الواقعية، والقواعد، والمحادثة اليومية، والقراءة الواقعية، وقسم للمراجعة العامة. وبحسب الطيف 

(.  إن أول مشكلة 1مين عادة ما يواجهوا صعاب "أثناء تدريس ]الطلاب[ كتابًا مقرراً أو مقرراً دراسيًا" )ص (، فإن المعل2017وحسين )

واجهتني في هذا الكتاب هو أن مستواه أعلى من مستوى الطلاب الذين أقوم بتدريسهم. وكذلك عدم قدرة بعض الطلاب على 

عن أنهم لا يستطيعون تكوين جمل بسيطة إلا في القليل منها. ومع ذلك،  التمييز بين بعض الحروف عند النطق والكتابة، ناهيك

فإنهم يطمحون للحصول على درجات عالية. في الواقع، يحتاج الطلاب في هذا المستوى إلى كتاب مختلف يناسب مستواهم، كما 

 أرى. 

 

 4. الطلاب ومعرفتهم باللغة الإنجليزية:

 

اوز عدد الطلاب مائة وثلاثين طالباً. تضم إحدى القاعات خمسة وخمسين طالبًا، وأخرى بها وفي القاعات الثلاث التي درسّتها تج

سبعة وأربعون طالبًا، وسبعة وثلاثون طالبًا في القاعة الثالثة. العدد الكبير يجعل من الصعب تدريس اللغة؛ فالمتابعة مع الطلاب 

علم. يتم تخصيص أربع ساعات اتصال فقط في الأسبوع، ويحسب تصبح صعبة، وتتطلب الكثير من الجهد ووقتًا أطول من الم

وهذا جهد يقوم به الطلاب ولا يحسب لهم. ولأن لغة المجتمع لا تنتمي إلى نفس النظام اللغوي، فلا -للطالب ثلاث ساعات أكاديمية

كتظاظ عدد الطلاب في الفصول ( في مقالة له كيف أن ا2021توجد ممارسة، مما يعقد الأمر ويجعله صعبا للغاية. ناقش دهل )

( أشار لهذه المعضلة التي أصبحت تؤرق المعلمين 1997الدراسية يجعل من الصعب تدريس اللغة لغير الناطقين بها، وكذا )هيلي، 

ونا؛ خصوصا عند تزايد أعداد الطلاب وعدم وجود كادر تعليمي كافٍ. وهذا كإحدى نتائج التعليم عن بعد الذي انتشر خلال جائحة كور 

يدخل للمنصة أكثر من سبعين طالباً وإذا اشتكى المعلم، قالوا له: كل الموضوع عن بعد، وأنت ما عليك إلا أن تشرح الدرس، 

والطلاب عليهم المتابعة.والحقيقة أنه إذا زاد العدد عن خمسة عشر طالباً، يصبح الأمر عديم الفائدة؛ فاللغة تتطلب المشاركة 

(. وبدون هذه العناصر يصبح التعلم بشكل عام معضلة تحتاج إلى حل 2023لاً عن الممارسة )دهل، والإجابة والتساؤل، فض

(. 1999)طومسون،   

إن وجود هذا العدد الكبير في كلية حصلت برامجها الأكاديمية على الاعتماد الأكاديمي يثير تساؤلات أخرى منها: هل كثرة الطلاب 

ومنها اللغة الإنجليزية التي أصبحت لغة مهمة في عصرنا الحالي، أم أن مواد التخصص بها  تتواجد فقط في المواد غير التخصصية

أعداد كبيرة من الطلاب في القاعات أيضاً؟ بالتأكيد اللغة الإنجليزية مطلوبة في تدريس العلوم، وإذا حدث ذلك في كلية العلوم، 

لباً اختيارياً فقط في برامجها، ومثل هذه الخطوة ضرورية للحصول على فماذا عن الكليات الأخرى التي تجعل اللغة الإنجليزية متط

 الاعتماد الأكاديمي؟

على الكلية أن تلتزم بشروط معينة وواضحة للقبول. كما قد يتم اللجوء إلى تحديد مستوى الطلاب وتوزيعهم على القاعات وفقاً 

. ويؤكد الأنصاري للغة خاصة عندما تختلف مستويات إتقان الطلابلذلك. في مثل هذه الحالة، قد يطبقون نصًا ومنهجًا مختلفًا 

(. وأخيرا، قد يتم تقديم برنامج مكثف للطلاب ذوي الكفاءة الدنيا. ومع 524( على أهمية المناهج التي يدرسها المعلمون )ص 2012)

على أية حال، يجب تقييم البرنامج المعتمد وفقًا  والمعلمين والجهود التنظيمية.داد عإذلك، يحتاج مثل هذا البرنامج إلى المزيد من ال

لجميع العوامل والمعطيات بما في ذلك عدد الطلاب في الفصول الدراسية ونتائج تدريس اللغة الأجنبية المطلوبة )عبدالقادر 

(.2016ورمانة   
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الأسئلة والنتائج:. 5  

 

الكتاب، والتدريبات المطلوبة لإتقانها، قمت بوضع أربعة أسئلة في الاختبار بناءً على أهداف المنهج )انظر الملحق الثاني(، ومحتوى 

وهي كالتالي: سؤال حول استخدام كلمات محددة لتكوين جمل صحيحة، وسؤال حول ترتيب عدد محدود من الكلمات  ،النصفي

يحها. أما السؤال الرابع فهو متنوع، لتكوين جمل مفيدة، و سؤال حول جمل بها أخطاء، وعلى الطالب استخراج تلك الأخطاء وتصح

حيث يجب على الطالب الإجابة كما هو مطلوب بين قوسين أمام كل عنصر. وكانت الإجابات مخيبة للآمال للغاية. معظم الطلاب لم 

يجدونها يتمكنوا من معرفة السؤال، ناهيك عن الإجابة. وفي وقت الامتحان يبدأ الطلاب يسألونني عن معنى بعض الكلمات التي 

في الأسئلة، وكيفية قراءة كلمات معينة، وما شابه ذلك. أما الإجابات فقد كانت محبطة لدرجة أنه من الواضح أن بعض الطلاب لا 

 يعرفون أن الجملة تبدأ بحرف كبير وتنتهي بنقطة رغم تنبيهي لمرات عديدة على هذا الأمر.

وم فيما بعد بمراجعة إجابات الأسئلة وإبلاغ الطلاب بإجاباتهم حتى يعرفوا وبناء على ذلك فإن النتائج كانت مخيبة للآمال. وأق

، انسحب من المقرر أكثر من ثلثي الطلاب.  بالمناسبة، يغطي اختبار منتصف من ذلك الاختبار مستواهم الحقيقي. وبعد مرور أسبوع

ول الماضي، وما يسمى بالضمائر الانعكاسية.الفصل أربع قواعد فقط: المضارع البسيط، والمضارع المستمر، والمبني للمجه  

 

التوقعات:. 6  

 

أعتقد أن الكلية لا تعير عائق كثرة الطلاب في القاعات أي اهتمام؛ ويبدو أن المسؤولين لا يعتزمون تقييد العدد. كما أن إفادة  

المادة. عموماً، خمسة عشر طالبًا في الطلاب من المادة العلمية لا يعتبره المسؤلون من اختصاصهم، بل هو أمر يخص معلم 

القاعة سيمكنّ الطلاب من الاستفادة من المادة، ويمنح المعلم فرصة لمتابعة أنشطة الطلاب ومناقشة الأفكار معهم. كما أن 

ى الموافقة على كتاب مثل هذا الكتاب قد يشكل عائقاً أمام الطلاب بسبب مستواه. ويجوز للمسئولين تخصيص كتاب يحتوي عل

المبادئ الأساسية للغة، والمفردات الشائعة. لكن ما دام المسؤولون يقررون كتابا متقدما ويدرجون في الوصف عناصر بعيدة 

(.2012المنال، فإن هذا الاتجاه لا يخدم العملية التعليمية ولا يساعد الطلاب على تعلم اللغة )الأنصاري،  

  

الخاتمة:. 7  

 

اب وعدد الطلاب، فإن كل تلك النقاط تحتاج إلى إعادة نظر جدية حتى تكون الأهداف قابلة للتحقيق، إذا رجعنا إلى الأهداف والكت 

وتتناسب مع المستوى العام للطلاب، وتبتعد عن المثالية. يمكن العثور على الكتاب المناسب والموافقة عليه. و يجب أن يكون 

مبادئ في اللغة، ويواجهون صعوبات في تعلم اللغة. كما يجب إعادة  الكتاب المخصص مناسبًا لمستوى الطلاب الذين ليس لديهم

النظر في أعداده الطلاب في الفصول الدراسية طالما كان الهدف النهائي هو مصلحة الطلاب. وإذا كان الهدف هو الاستفادة من 

عند الحاجة، ونحو ذلك، فيجب ألا يتجاوز المنهج وتعلم مبادئ اللغة التي تساعد الطالب على معرفة الجمل التي يمكنه استخدامها 

عدد الطلاب خمسة عشر طالباً في القاعة الواحدة. يحتاج المعلم إلى الوقت والفرصة لمنح المشاركة للجميع، وكلما زاد العدد، زادت 

المقرر سيكون عديم صعوبة المهمة. وبدون إعطاء الطلاب مساحة وفرصة للمشاركة، والسؤال، والإجابة، وممارسة ما تعلموه، فإن 

 الفائدة ومن غير جدوى. 

ومن المهم أيضًا مراعاة المستوى العام للطلاب. حيث تتطلب الواجبات والاختبارات وقتًا للتصحيح، مما يجعل تحديد عدد الطلاب 

سيئة يجب الانتباه لها قبل أمراً مهمًا وإلزاميًا في تدريس اللغة الأجنبية. كل هذه العقبات سيكون لها نتائج سلبية خطيرة ونتائج 

حدوثها. إحدى العواقب المباشرة التي حدثت لي هي أن أكثر من ثلثي طلابي قد حذفوا المقرر من جداولهم فور إعلان النتائج 

 المحبطة والضعيفة، وبالطبع سيخلقون رد فعل سلبيًا على تعلم اللغة الإنجليزية.
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  :مراجع أستفدت منها
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 السيرة الذاتية للمؤلف:

المملكة العربية السعودية. حاصل على درجة الدكتوراه في الأدب الإنجليزي. وقد ساهم بأوراق بحثية قاسم دهل هو مدرس للغة الإنجليزية من 

 ومقالات في مجلات أكاديمية مختلفة. ظهرت أعماله في مجلات متعددة و باللغة الانجليزية.
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